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At Aimia, we take great pride in celebrating Canadian achievements on the world stage. As the global leader in loyalty, we understand the commitment, focus and determination it takes to achieve excellence. The National Arts Centre Orchestra Tour of China is an exciting opportunity for our two forwardthinking organizations to share and promote our passion for innovation and the arts. Aimia is honoured to lead such an impressive group of Canadian companies in supporting this inspirational tour. We believe in the power of the arts to open doors and encourage a genuine exchange of culture and ideas that will strengthen the relationship between our two great countries. We believe this tour is historic, both in its content and in its legacy. We are creating a truly global classroom, providing future generations of musicians with the opportunity to not only share in the power of music, but to take part in the active exchange of culture and innovation. It is our sincere hope that this tour – the music and the musicians – will inspire audiences in Canada and in China to dream bigger, think broader and soar higher. We are so proud to be partnering with the National Arts Centre Orchestra on this tour. We hope you’ll join us on our journey and follow the progress of all our musicians along the way.



Rupert Duchesne Group Chief Executive/ Chef de la direction du groupe, Aimia
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Aimia est très fière de célébrer les réalisations canadiennes sur la scène internationale. En tant que chef de file mondial de la gestion de la fidélisation, nous comprenons bien l’engagement, la détermination et la persévérance nécessaires pour atteindre l’excellence. La Tournée de l’Orchestre du Centre national des Arts en Chine est une formidable occasion pour nos deux organisations d’exprimer leur passion commune pour l’innovation et les arts. Aimia est honorée de diriger les efforts d’un groupe aussi impressionnant d’entreprises canadiennes qui appuient cette tournée inspirante. Nous croyons dans le pouvoir qu’ont les arts d’ouvrir des portes et de susciter un véritable échange d’idées et de pratiques culturelles qui contribuent à resserrer les liens entre nos deux grands pays. Cette tournée revêt pour nous un caractère historique, tant par sa programmation que par l’héritage qu’elle va laisser. Nous travaillons à créer une salle de classe véritablement mondiale, à offrir aux futures générations de musiciens l’occasion de voir s’exercer non seulement le pouvoir de la musique, mais aussi une puissante synergie aux plans de la culture et de l’innovation. Nous chérissons l’espoir que la musique et les musiciens à l’honneur durant cette tournée amèneront les auditoires canadiens et chinois à nourrir de plus grands rêves, à élargir leur esprit et à porter plus haut leurs aspirations. C’est avec une immense fierté que nous nous associons à l’Orchestre du Centre national des Arts pour sa tournée en Chine. Nous espérons vous avoir à nos côtés tout au long de cette belle aventure.



Follow us on twitter: twitter.com/CanadasNAC



Program/Programme ALEXINA LOUIE 7 minutes 



Bringing The Tiger Down From The Mountain II Amanda Forsyth, cello/violoncelle 







MOZART 24 minutes 











Violin Concerto No. 3 in G major, K. 216 Concerto pour violon no 3 en sol majeur, K. 216 I. Allegro II. Adagio III. Rondo: Allegro Pinchas Zukerman, violin/violon 



I n t e r m issio n / E n t r a c t e



BRAHMS 39 minutes 











Symphony No. 2 in D major, Op. 73 Symphonie no 2 en ré majeur, opus 73 I. Allegro non troppo II. Adagio non troppo III. Allegretto grazioso (quasi andantino) IV. Allegro con spirito 



Bon voyage!



Bon voyage!



Share your message of support with Pinchas Zukerman and musicians of the NAC Orchestra as they embark on their unprecedented tour of China. Write your well wishes on the postcard found in tonight’s house program, and take it to the main lobby to either pin on the large China Tour map, or place in the China Tour mailbox.



Transmettez vos meilleurs souhaits à Pinchas Zukerman et aux musiciens de l’Orchestre du CNA alors qu’ils entament une tournée sans précédent en Chine. Écrivez un mot sur la carte postale jointe au programme de ce soir, puis épinglez-le sur la carte de la Tournée en Chine ou déposez-le dans la boîte aux lettres située dans le Foyer.



FOLLOW THE TOUR nacotour.ca #nacochina



SUIVEZ LA TOURNÉE : tourneeocna.ca #ocnachine



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 
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I have assimilated Alexina Louie’s “Tiger,” as I like to call it, into my permanent repertoire, having championed this composition since I first performed it. It began as a piece for cello and piano and was so wildly successful when I played it that we asked Alexina to arrange it for cello and orchestra. A third version was made for the 40th anniversary of the NAC with choreography for two male dancers by Matjash Mrozewski. I have played all three versions in one form or another in many cities worldwide. It has morphed into an exceptionally poetic musical expression extremely personal to me. Although the piece was not originally about a Tiger, I like to imagine I am a Tigress wailing through the music. Or growling – Grrrrrrrr! I love it. It is an exceptionally challenging technical workout for the cellist which is extremely satisfying to perform.



Dès ma première interprétation du « Tigre » d’Alexina Louie – comme je me plais à l’appeler –, je me suis faite championne de cette pièce qui a su trouver une place dans mon répertoire permanent. L’œuvre originale, pour violoncelle et piano, a connu un tel succès lorsque je l’ai interprétée que nous avons commandé à la compositrice une orchestration pour violoncelle et orchestre. Une troisième version de la pièce, assortie d’une chorégraphie de Matjash Mrozewski pour deux interprètes masculins, a été créée par la suite à l’occasion du 40e anniversaire du CNA. J’ai joué les trois versions, sous une forme ou une autre, à plusieurs endroits dans le monde. La pièce, à laquelle j’attribue une valeur toute personnelle, est devenue un véhicule d’expression musicale exceptionnellement poétique. Bien qu’il n’y ait, en fait, aucune allusion à un tigre dans la version originale, j’aime m’imaginer dans la peau d’une tigresse dont les rugissements retentissent dans la musique. Grrrrrr! J’adore ça. Je trouve extrêmement gratifiant de jouer la partition du violoncelle, très exigeante et complexe au plan technique.



Amanda Forsyth
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ALEXINA LOUIE



ALEXINA LOUIE



Bringing The Tiger Down From The Mountain II



Bringing The Tiger Down From The Mountain II



The music of Alexina Louie bears a personal stamp derived from a unique blend of her Chinese background, an exotic instrumental palette, both traditional and non-traditional elements of western music, poetic images, nature, historical studies and a fascination with heavenly phenomena. Born in Vancouver to Chinese parents, Louie undertook musical studies at the University of British Columbia and the University of California at San Diego, where she received her Masters of Arts in Composition in 1974. For the remainder of the decade she resided in southern California, teaching theory, piano and electronic composition, then returned to Canada to establish residence in Toronto, where she has lived since 1980. In September of 2005, Dr. Louie was made an Officer of the Order of Canada, and in the fall of 2006, she was inducted into The Royal Society of Canada. In March 2002, she was named one of three recipients of the National Arts Centre Composer Award ($75,000 each; Gary Kulesha and Denys Bouliane were



La musique d’Alexina Louie porte une empreinte toute personnelle, mélange singulier de sa culture chinoise, d’une palette instrumentale exotique, d’éléments de musique occidentale traditionnelle et non traditionnelle, d’images poétiques, d’impressions de la nature, d’études historiques et d’une fascination pour les phénomènes célestes. Née à Vancouver de parents chinois, la compositrice a reçu sa formation en musique à l’Université de la ColombieBritannique et à l’Université de la Californie à San Diego, où elle a obtenu une maîtrise en composition en 1974. Elle est restée jusqu’à la fin des années 1970 en Californie, où elle a enseigné la théorie, le piano et la composition électroacoustique avant de revenir au Canada en 1980 pour s’établir à Toronto. En septembre 2005, elle a reçu le titre d’Officier de l’Ordre du Canada et a été admise, l’automne suivant, dans les rangs de la Société royale du Canada. En 2002, Mme Louie figurait parmi les trois compositeurs lauréats – avec Gary Kulesha 



Born in Vancouver, July 30, 1949 Now living in Toronto



Née à Vancouver, 30 juillet 1949 Vit actuellement à Toronto



In 2004, Alexina Louie orchestrated Bringing The Tiger Down From The Mountain for the NAC Orchestra (hence the II addition), who gave the first performance under the direction of Pinchas Zukerman, with Amanda Forsyth as soloist. The Orchestra played this work during their 2004 Western Tour, as well as in a concert in 2009 celebrating the 40th anniversary of the NAC (with commissioned choreography) and a separate concert celebrating the 50th anniversary of the Canadian Music Centre, always with Maestro Zukerman on the podium and Ms. Forsyth on the cello. En 2004, Alexina Louie a orchestré Bringing The Tiger Down From The Mountain pour l’Orchestre du CNA (d’où l’ajout du II), qui en a donné la première interprétation sous la direction de Pinchas Zukerman, avec Amanda Forsyth comme soliste. L’ensemble a joué l’œuvre dans le cadre de sa Tournée dans l’Ouest canadien en 2004, puis une autre fois en 2009 pour souligner le 40e anniversaire du CNA (avec une chorégraphie créée pour l’occasion) et, cette même année, lors des célébrations du 50e anniversaire du Centre de musique canadienne, toujours avec le maestro Zukerman au podium et Mme Forsyth au violoncelle.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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the others). Between 2002 and 2005 Dr. Louie wrote three compositions for the NAC Orchestra and worked closely with the ensemble on a number of educational and outreach programs. The first of these three works was her String Quartet No. 2; the second was her orchestration of Bringing The Tiger Down From The Mountain II, originally written for cello and piano as a test piece for the 1991 Canadian Music Competition. The composer writes: “In the summer of 2003, the NAC Orchestra’s principal cellist, Amanda Forsyth, performed the work brilliantly at the prestigious Santa Fe Chamber Music Festival. It was this performance, and its effect on the wildly enthusiastic audience, that prompted Ms. Forsyth and Music Director Pinchas Zukerman to request this special orchestration of the composition. The title is derived from a Tai-chi (Chinese martial art) position. . . . A special aspect of the piece is its senza misura (without bar-lines) sections, which allow the cellist to control the shape of the musical phrases by stretching them out or compressing them according to the performer’s individual interpretation.”



et Denys Bouliane – couronnés d’un prix de 75 000 $ chacun par le Centre national des Arts. De 2002 à 2005, elle a écrit trois œuvres pour l’Orchestre du CNA et collaboré étroitement avec l’ensemble dans le cadre de plusieurs programmes d’éducation et de rayonnement. Elle a d’abord composé le Quatuor à cordes no 2, suivi d’une orchestration de Bringing The Tiger Down From The Mountain II (2004), œuvre écrite à l’origine pour violoncelle et piano comme morceau de concours pour l’édition 1991 du Concours de musique du Canada. Voici ce qu’en dit la compositrice : « Au cours de l’été 2003, la violoncelle solo de l’Orchestre du CNA, Amanda Forsyth, a magnifiquement exécuté cette pièce au prestigieux Festival de musique de chambre Santa Fe. C’est cette interprétation et l’enthousiasme débordant de l’auditoire qui ont incité Mme Forsyth et le directeur musical Pinchas Zukerman à commander d’une orchestration spéciale de la pièce, dont le titre dérive d’un mouvement de tai-chi (art martial chinois)… La pièce a une caractéristique particulière, en ce qu’elle contient des sections senza misura (sans barres de mesure), ce qui permet au violoncelliste de décider de la forme des phrases musicales en les étirant ou en les comprimant à sa guise. »



WOLFGANG AMADEUS MOZART 



WOLFGANG AMADEUS MOZART



Violin Concerto No. 3 in G major, K. 216



Concerto pour violon no 3 en sol majeur, K. 216 Mozart passa la majeure partie de l’année 1775 au service du comte Colloredo, archevêque de Salzbourg. Il avait alors 19 ans. C’est à cette époque qu’il écrivit, en l’espace



Born in Salzburg, January 27, 1756 Died in Vienna, December 5, 1791



Mozart, at the age of nineteen, spent most of the year 1775 in the service of Count Colloredo, Archbishop of Salzburg. Here, within the period of six months, he wrote
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Salzbourg, 27 janvier 1756 Vienne, 5 décembre 1791



Follow us on twitter: twitter.com/CanadasNAC



four of his five authenticed violin concertos (No. 1 was composed probably in 1773; two additional spurious ones exist). We are not certain whether they were initially intended for Mozart’s own use as a soloist or not, though he certainly performed them all at one time or another. In style, these works grow out of the Italian violin tradition as found in Tartini, Geminiani, Nardini and Boccherini. The music is steeped in the qualities of the style galant – grace, elegance, charm and gentle sentiments. The third of the set, completed on September 12, 1775, just three months after the second, represents an enormous advance over the mere rococo prettiness of the first two concertos. The Mozart biographer and scholar Alfred Einstein comments as follows: “What had happened in the three months that separate the second concerto from the third? We do not know. Suddenly there is a new depth and richness to Mozart’s whole language. . . . Suddenly the whole orchestra begins to speak, and to enter into a new, intimate relation with the solo part. Nothing is more miraculous in Mozart’s work than the appearance of this concerto at this stage in his development.” The first movement opens with the expected orchestral ritornello exposing the principal themes. The movement is written in the classic sonata-allegro form. In fact, everything about the movement is classic – in its perfectly balanced phrases, sense of



de six mois, quatre de ses cinq concertos pour violon authentiques (le premier fut vraisemblablement composé en 1773; il en existe aussi deux autres, apocryphes). On ne sait pas si Mozart les a écrits dans le but de les interpréter lui-même comme soliste, mais il est certain qu’il les a joués tous à un moment ou à un autre. Par leur style, ces œuvres s’inscrivent dans la grande tradition du violon italien, dans la lignée de Tartini, Geminiani, Nardini et Boccherini. La musique est imprégnée de toutes les qualités du style galant — grâce, élégance, charme et douceur. Achevé le 12 septembre 1775, tout juste trois mois après le deuxième, le troisième concerto de la série n’en constitue pas moins un pas de géant par rapport aux joliesses purement rococo des deux premiers. Voici ce qu’en dit le biographe et musicologue Alfred Einstein, grand spécialiste de Mozart : « Que s’est-il passé dans les trois mois qui séparent le deuxième concerto du troisième? Nous l’ignorons. Tout à coup, c’est tout le langage musical de Mozart qui acquiert une profondeur et une richesse nouvelles. [...] Tout à coup, l’orchestre entier se met à s’exprimer avec éloquence, inaugurant un nouveau rapport intime avec la partie soliste. Rien n’est plus miraculeux, dans l’œuvre de Mozart, que l’apparition de ce concerto à cette étape de son développement. » Le premier mouvement s’ouvre sur l’incontournable ritornello de l’orchestre



Karl Münchinger led the NAC Orchestra’s first performance of Mozart’s Violin Concerto No. 3 in 1970, with Walter Prystawski as soloist. The Orchestra has since played the concerto on tour many times: in Europe in 2000, Quebec in 2006 and Western Canada in 2008, each time under the direction of Pinchas Zukerman on the violon. Karl Münchinger dirigeait l’Orchestre du CNA dans sa première interprétation du Concerto pour Violon no3 de Mozart en 1970, avec Walter Prystawski comme soliste. L’ensemble a depuis joué l’œuvre en tournée à plusieurs reprises : en Europe (2000), au Québec (2006) et dans l’Ouest canadien (2008), toujours sous la direction au violon de Pinchas Zukerman.



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 
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symmetry, effortless flow and poise. The Adagio has inspired numerous commentators to heights of praise. Einstein says that “it seems to have fallen straight from heaven.” Edward Downes calls it music “of such ravishing beauty that one can only bow one’s head and be thankful.” The final movement is a cheerful rondo filled with smiling, insouciant melodies, suave orchestration and suggestions of Austrian and German folksongs.



exposant les thèmes principaux. Le mouvement épouse la forme classique sonate/allegro. En fait, tout le mouvement respire le classicisme – par l’équilibre parfait de ses phrases, sa symétrie, sa fluidité, sa grâce irréprochable. L’Adagio a inspiré à d’innombrables commentateurs les éloges les plus sentis. Pour Alfred Einstein, « on le croirait tout droit tombé du ciel ». Edward Downes salue cette musique « d’une si ravissante beauté qu’on ne peut, en l’entendant, que s’incliner et rendre grâce ». Le mouvement final est un joyeux rondo regorgeant de mélodies souriantes et insouciantes, à l’orchestration suave, où l’on peut entendre les échos de chants folkloriques autrichiens et allemands.



JOHANNES BRAHMS



JOHANNES BRAHMS



Symphony No. 2 in D major, Op. 73 After the massiveness and severity of the First Symphony, the idyllic, pastoral Second, with its wealth of singable melodies, made a strong popular appeal. Whereas Brahms had toiled for twenty years over his First Symphony, the Second was written in the space of a mere three months – one year before and in the same place (the Wörthersee) as the Violin Concerto. The warmly lyric and relaxed character, the gracefulness of the many melodies and a positive outlook are all attributable in some measure to the charms of the south Austrian countryside. In its pastoral quality, many listeners find a parallel to Beethoven’s Sixth Symphony which, like Brahms’s Second, followed a grim, darkly serious and heroic symphony in C minor. 



Symphonie no 2 en ré majeur, opus 73



Born in Hamburg, May 7, 1833 Died in Vienna, April 3, 1897
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Hambourg, 7 mai 1833 Vienne, 3 avril 1897



Après l’austère majesté de la première symphonie, l’idyllique et pastorale Symphonie no 2, avec sa profusion de mélodies faciles à chanter, fit quand effet sur le public. S’il avait travaillé durement pendant 20 ans pour écrire sa première symphonie, Brahms composa la deuxième en l’espace de trois mois – un an avant et au même endroit (le lac de Wörth) que son concerto pour violon. Le lyrisme chaleureux et détendu de l’œuvre, le charme des nombreuses mélodies qui la composent et son caractère résolument optimiste sont tous attribuables, dans une certaine mesure, au cadre enchanteur des paysages du sud de l’Autriche. En raison de son caractère pastoral, beaucoup d’auditeurs sont naturellement portés à faire le rapprochement avec la Sixième symphonie de Beethoven qui



Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



Brahms completed the symphony at Lichtenthal near Baden-Baden in October. The first performance was given by the Vienna Philharmonic, led by Hans Richter, on December 30, 1877. Although the Viennese liked it, the symphony rode a rocky course towards acceptance in other cities. One smiles in amusement to read that in Leipzig, for example, where it was introduced in 1880, a critic felt it was “not distinguished by inventive power.” In Boston (1882), the Post called it “coldblooded” and the Traveler proclaimed that the symphony lacked “a sense of the beautiful,” while in New York the Post (1887) called for a return of Anton Rubinstein’s Dramatic Symphony to replace Brahms’s “antiquated” music. So much for the perspicacity of critics! Right from the very opening notes, the listener is caught up in the symphony’s gentle, relaxed mood. The first two bars also provide the basic motivic germs of the entire movement and for much of the material in the other movements as well. The threenote motto in the cellos and basses, and the following arpeggio in the horns, are heard repeatedly in many guises – slowed down, speeded up, played upside down, buried in the texture or prominently featured. All the principal themes of the movement are derived from these motto-motifs. The second theme is one of Brahms’s most glorious, sung by violas and cellos as only these instruments can sing. The second movement is of darker hue and more profound sentiment. The form is basically an A-B-A structure, with a more



suivait, elle aussi, une symphonie héroïque, sévère et sombre en do mineur. Brahms acheva sa symphonie à Lichtenthal, près de Baden-Baden, en octobre. La première fut donnée par l’Orchestre philharmonique de Vienne, sous la direction de Hans Richter, le 30 décembre 1877. Les Viennois l’adoptèrent aussitôt, mais la symphonie eut beaucoup plus de difficulté à s’imposer ailleurs. On sourit aujourd’hui quand on lit qu’à Leipzig, par exemple, où elle fut créée en 1880, un critique estima qu’elle « ne brillait pas particulièrement par son invention ». À Boston (1882), le Post la qualifia de « glaciale », et le Traveler proclama que « le sens du beau » faisait défaut à cette symphonie, tandis que le Post de New York (1887) réclama une reprise de la Symphonie « Dramatique » d’Anton Rubinstein en remplacement de la musique « archaïque » de Brahms. Autant pour la perspicacité des critiques! Dès les premières notes, on est plongé dans le climat doux et apaisant de l’œuvre. Les deux premières mesures contiennent en germe les motifs du mouvement tout entier et de la plupart des mouvements qui suivent. Le motif conducteur de trois notes joué par les violoncelles et les basses, ainsi que l’arpège produit ensuite par les cors, sont repris inlassablement sous de nombreuses formes – au ralenti, en accéléré, à l’envers, fondus dans la masse sonore ou mis résolument en évidence. Tous les thèmes principaux du mouvement dérivent de ces motifs répétés. Le second thème est l’un des plus sublimes que Brahms ait écrits, entonné



The NAC Orchestra has played Brahms’s Symphony No. 2 many times. They first performed the work in 1971, under the direction of Zubin Mehta, and their most recent performance was in 2011 with Thomas Søndergård on the podium. L’Orchestre du CNA a interprété la Symphonie no 2 de Brahms à de nombreuses reprises. Il l’a jouée pour la première fois en 1971 sous la direction de Zubin Mehta et, tout récemment, en 2011, avec Thomas Søndergård au podium.



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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agitated central section in the minor mode. Throughout the movement, the listener’s attention is continually focused as much on the densely saturated textures as on the themes. The genial, relaxed character returns in the third movement, not a scherzo as Beethoven would have written, but a sort of lyrical intermezzo, harking back to the gracious eighteenth-century minuet. The forces are reduced to almost chamber orchestra levels, and woodwinds are often the featured sonority. This movement proved so popular at its premiere that it had to be repeated. The forthright and optimistic finale derives heavily from the melodies of the first movement, though, as usual with Brahms, this material is so cleverly disguised that one scarcely notices. The coda calls for special comment. Brahms usually made scant use of trombones and tuba, writing for these instruments with skill but also with reserve. Yet from time to time he calls upon them for stunning effects, and one such moment occurs in the Second Symphony’s coda, a passage as thrilling for audiences as it is for trombonists, every one of whom looks forward to a role in bringing this joyous work to its blazing D major conclusion. By Robert Markow



par les altos et les violoncelles comme seuls ces instruments sont capables de chanter. Le deuxième mouvement est d’une inspiration plus sombre et plus méditative. La construction est essentiellement de forme A-B-A, avec une section centrale plus agitée en mode mineur. Tout au long du mouvement, l’attention de l’auditeur est constamment attirée tant par la densité des textures sonores que par les thèmes proprement dits. La symphonie retrouve son atmosphère douce et détendue au troisième mouvement où Brahms nous propose, non pas un scherzo, comme l’eût fait Beethoven, mais plutôt un genre d’intermezzo lyrique qui évoque irrésistiblement les gracieux menuets du XVIIIe siècle. Les forces sont réduites presque aux dimensions d’un orchestre de chambre, et les bois sont mis en évidence à maintes reprises. Ce mouvement plut tellement au public qu’il fut bissé lors de sa création. Empreint de franchise et d’optimisme, le finale dérive en grande partie des idées mélodiques du premier mouvement, mais Brahms, comme à son habitude, déguise ce matériau sonore avec tant d’habileté qu’on le remarque à peine. Quelques précisions s’imposent au sujet de la coda. Brahms n’utilisait généralement les trombones et le tuba qu’avec parcimonie, écrivant pour ces instruments avec habileté, mais aussi avec réserve. Néanmoins, il y faisait appel de temps à autre pour produire des effets saisissants, et l’un de ces passages survient justement dans la coda de la Symphonie no 2, aussi exaltante pour les auditoires que pour les trombonistes, lesquels guettent tous avec impatience le moment d’amener avec brio cette œuvre enjouée à son étincelante conclusion en ré majeur. Traduit d’après Robert Markow
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Pinchas Zukerman



Pinchas Zukerman has remained a phenomenon in the world of music for over four decades. His musical genius, prodigious technique and unwavering artistic standards are a marvel to audiences and critics. Devoted to the next generation of musicians, he has inspired younger artists with his magnetism and passion. Currently in his 15th season as Music Director of the NAC Orchestra, and his fifth as Principal Guest Conductor of London’s Royal Philharmonic Orchestra in London, he has led many of the world’s top ensembles in a wide variety of orchestral repertoire. A devoted and innovative pedagogue, Mr. Zukerman chairs the Pinchas Zukerman Performance Program at the Manhattan School of Music, where he has pioneered the use of distance-learning technology in the arts. In Canada, he has established the NAC Institute for Orchestral Studies and the Summer Music Institute encompassing the Young Artists, Conductors and Composers Programs. Born in Tel Aviv in 1948, Pinchas Zukerman came to America in 1962 where he studied at The Juilliard School with Ivan Galamian. He has been awarded the Medal of Arts and the Isaac Stern Award for Artistic Excellence. His extensive discography contains over 100 titles, and has earned him 21 GRAMMY® nominations and two awards.



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 



Pinchas Zukerman est, depuis plus de 40 ans, un véritable phénomène dans le monde de la musique. Son génie musical, sa technique prodigieuse et son indéfectible rigueur artistique émerveillent critiques et auditoires. Attaché au développement de la prochaine génération de musiciens, il inspire les jeunes artistes par son charisme et sa passion. À sa 15e saison à la direction musicale de l’Orchestre du CNA et sa cinquième comme premier chef invité du Royal Philharmonic Orchestra de Londres, le maestro Zukerman a dirigé bon nombre des plus prestigieux ensembles du monde dans des œuvres orchestrales très variées. Pédagogue dévoué et novateur, il assure la présidence du Pinchas Zukerman Performance Program de la Manhattan School of Music, où il a fait œuvre de pionnier dans l’application de la technologie du télé-enseignement dans le secteur des arts. Au Centre national des Arts du Canada, il a fondé l’Institut de musique orchestrale et l’Institut estival de musique, ce dernier regroupant trois programmes destinés aux jeunes artistes, aux chefs d’orchestre et aux compositeurs. Né à Tel-Aviv en 1948, Pinchas Zukerman est arrivé en Amérique en 1962 pour étudier à l’école Juilliard dans la classe d’Ivan Galamian. Sa discographie compte plus de 100 titres. Il a reçu la Médaille des arts, le prix Isaac Stern pour l’excellence artistique, ainsi que deux statuettes aux GRAMMY®, prix pour lequel il a été mis en nomination 21 autres fois.



Photo © Cheryl Mazak



conductor and violin/chef d’orchestre et violon
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Amanda Forsyth cello/violoncelle



Photo © Dwayne Brown



Internationally known for her innate musicality, warm resonating sound and effortless technique, JUNO Award-winning cellist Amanda Forsyth has been praised as both a soloist and chamber musician in more than 45 countries in North and South America, Europe, the Middle East, Asia, New Zealand and Australia, performing with the most prestigious orchestras at worldrenowned concert halls and festivals. During 2012-14 her global solo appearances take her to Russia several times; Germany, Hungary, France, Italy, Spain and Switzerland, including Verbier; across the U.S. and to Carnegie Hall with Zubin Mehta and the Israel Philharmonic; to China twice, including Hong Kong; once to Taiwan; to Japan three times; throughout South America; and to Canada, Australia and South Africa. As a founding member of the Zukerman ChamberPlayers, she has toured South America several times, performs in the U.S., Western and Eastern Europe annually, and has appeared in Israel, Jordan, New Zealand, Taiwan, China and Japan. In January 2014 Ms. Forsyth will be featured as soloist with the Royal Philharmonic Orchestra as they give performances in St. Petersburg, Russia, and tour across the U.S.
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Connue mondialement pour sa sonorité chaude et sa technique fluide, la violoncelliste primée aux JUNO Amanda Forsyth a été saluée aussi bien comme soliste que comme chambriste dans plus de 45 pays en Amérique du Nord, en Amérique du Sud, en Europe, au Moyen-Orient, en Asie, en Nouvelle-Zélande et en Australie, où elle s’est produite avec les orchestres les plus prestigieux dans des salles et des festivals de renommée mondiale. À son calendrier de 2012 à 2014 figurent plusieurs engagements comme soliste en Russie; des prestations en Allemagne, en Hongrie, en France, en Italie, en Espagne, et en Suisse, notamment à Verbier; ainsi que partout aux États-Unis, y compris une prestation au Carnegie Hall avec Zubin Mehta et l’Orchestre philharmonique d’Israël; deux visites en Chine, entre autres à Hong Kong; une à Taïwan; trois au Japon; sans oublier des engagements au Canada, en Australie, en Afrique du Sud et partout en Amérique du Sud. Ave c l ’e n s e m b l e Zu ke r m a n ChamberPlayers, dont elle est membre fondatrice, Mme Forsyth a effectué plusieurs tournées en Amérique du Sud, en plus de se produire chaque année aux États-Unis, en Europe occidentale et en Europe orientale. Elle a aussi accompagné l’ensemble en Israël, en Jordanie, en Nouvelle-Zélande, à Taïwan, en Chine et au Japon. En janvier 2014, elle sera soliste avec le Royal Philharmonic Orchestra dans des concerts à Saint-Pétersbourg en Russie, ainsi que dans le cadre d’une grande tournée aux États-Unis. Go behind the scenes with nac-cna.ca/stories



Entrez dans les coulisses au cna-nac.ca/histoires 
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NAC Institute for Orchestral Studies Institut de musique orchestrale du CNA The NAC Institute for Orchestral Studies (IOS) is in its seventh year. Established under the guidance of NAC Music Director Pinchas Zukerman, the IOS is an apprenticeship program designed to prepare highly talented young musicians for successful orchestral careers, and is funded by the National Arts Centre Foundation through the National Youth and Education Trust. During selected main series weeks of the 2013-2014 season, IOS apprentices rehearse and perform with the NAC Orchestra. BOOM 99.7 is proud to support the young artists performing in this concert.
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L’Institut de musique orchestrale (IMO) du CNA en est à sa septième saison. Créé à l’instigation du directeur musical du CNA Pinchas Zukerman, l’IMO est un programme de formation qui vise à préparer de jeunes interprètes très talentueux à une brillante carrière de musiciens d’orchestre. L’Institut est financé par la Fondation du Centre national des Arts par l’entremise de la Fiducie nationale pour la jeunesse et l’éducation. Au cours de semaines prédéterminées des séries principales de la saison 2013-2014, les participants répètent et se produisent avec l’Orchestre du CNA. BOOM 99.7 est fière d’appuyer les jeunes artistes qui se joignent à nos musiciens ce soir.



Follow us on twitter: twitter.com/CanadasNAC



The National Arts Centre Orchestra Orchestre du Centre national des Arts Pinchas Zukerman Music Director/Directeur musical Alain Trudel Principal Youth and Family Conductor/Premier chef des concerts jeunesse et famille Jack Everly Principal Pops Conductor/Premier chef des concerts Pops



First Violins/ Premiers violons



Yosuke Kawasaki (concertmaster/violon solo) **Jessica Linnebach (associate concertmaster/ violon solo associée) *Jeremy Mastrangelo (acting associate concertmaster/violon solo associé par intérim) Manuela Milani (acting assistant principal/ assistant solo par interim) Noémi Racine-Gaudreault § Elaine Klimasko Leah Roseman Karoly Sziladi **Lynne Hammond *Martine Dubé *Annie Guénette *Aaron Schwebel *JoAnna Farrer *Emily Westell *Paule Préfontaine *Daniel Godin ‡Sunny She (LOUIE) ‡ Shuai Shi (Brahms)



Second violins/ Seconds violons



**Donnie Deacon (principal/solo) *Christopher Takeda (guest principal/solo invite) **Winston Webber (assistant principal/ assistant solo) Susan Rupp Mark Friedman § Edvard Skerjanc Lev Berenshteyn Richard Green **Brian Boychuk *Carissa Klopoushak



*John Corban *Heather Schnarr *Nicholas Pappone ‡ Shuai Shi (LOUIE) ‡Sunny She (Brahms)



**Vincent Gendron Murielle Bruneau § Hilda Cowie *Paul Mach ‡ Nathaniel Martin



Violas/Altos 



Flutes/Flûtes



Jethro Marks (principal/solo) David Goldblatt (assistant principal/ assistant solo) *Amadi Azikiwe (acting associate principal/ associé par intérim) David Thies-Thompson § Nancy Sturdevant *David Marks *Paul Casey *Wilma Hos ‡ Kayleigh Miller 



Cellos/ Violoncelles 



Amanda Forsyth (principal/solo) *Rachel Mercer (acting assistant principal/ assistant solo par interim) Leah Wyber Timothy McCoy § Carole Sirois *Wolf Tormann *Karen Kang ‡ Fang Zhou 



Double basses/ Contrebasses **Joel Quarrington (principal/solo) *Fred Bretschger (guest principal/ solo invité) Marjolaine Fournier (assistant principal/ assistante solo) 



Joanna G’froerer (principal/solo) **Emily Marks *Camille Churchfield



Oboes/Hautbois



Charles Hamann (principal/solo) Anna Petersen Stearns



Clarinets/ Clarinettes Kimball Sykes (principal/solo) Sean Rice



Bassoons/Bassons Christopher Millard (principal/solo) Vincent Parizeau



Horns/Cors



Lawrence Vine (principal/solo) Julie Fauteux (associate principal/ solo associée) Elizabeth Simpson Jill Kirwan Nicholas Hartman



Trumpets/ Trompettes



Karen Donnelly (principal/solo) Steven van Gulik



Bass Trombone/ Trombone basse Douglas Burden 



Tuba 



Nicholas Atkinson (principal/solo) 



Timpani/Timbales Feza Zweifel (principal/solo) 



Percussions 



Jonathan Wade Kenneth Simpson 



Harp/Harpe 



Manon Le Comte (principal/solo) 



Librarians / Musicothécaires



Nancy Elbeck (principal librarian/ musicothécaire principale) Corey Rempel (assistant librarian/ musicothécaire adjoint) 



Personnel Manager/ Chef du personnel 



Ryan Purchase 



Assistant Personnel Manager/Chef adjointE du personnel Jane Levitt



Trombones 



Donald Renshaw (principal/solo) Colin Traquair 



* Additional musicians/Musiciens surnuméraires ** On Leave/En congé § NAC Institute for Orchestral Studies mentors/Mentors pour l’Institut de musique orchestrale du CNA ‡ Apprentices of the Institute for Orchestral Studies/Apprentis de l’Institut de musique orchestrale The National Arts Centre Orchestra is a proud member of Orchestras Canada, the national association for Canadian orchestras./L’Orchestre du Centre national des Arts est un fier membre d’Orchestres Canada, l’association nationale des orchestres canadiens.



Suivez-nous sur twitter : twitter.com/CNAduCanada 
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Music Department/Département de musique Christopher Deacon Daphne Burt Frank Dans Louise Rowe Shannon Whidden Nelson McDougall Stefani Truant Meiko Taylor 







Ryan Purchase Jane Levitt Renée Villemaire Geneviève Cimon 







Douglas Sturdevant 







Christy Harris Kelly Abercrombie Natasha Harwood 







Paul Vandenberg 







Managing Director/Directeur administratif Manager of Artistic Planning (on leave)/Gestionnaire de la planification artistique (en congé) Interim Artistic Administrator/Administrateur artistique par intérim Manager of Finance and Administration/Gestionnaire des finances et de l’administration Orchestra Manager/Gestionnaire de l’Orchestre Tour Manager/Gestionnaire de tournée Associate Artistic Administrator/Administratrice artistique associée Orchestra Operations Associate & Assistant Personnel Manager (on leave)/ Associée aux opérations de l’Orchestre et chef adjointe du personnel (en congé) Acting Personnel Manager/Chef du personnel par intérim Orchestra Operations Associate/Associée aux opérations de l’Orchestre Artistic Coordinator/Coordonnatrice artistique Director, Music Education and Community Engagement/ Directrice, Éducation musicale et rayonnement dans la collectivité Manager of Artist Training and Outreach/ Gestionnaire, Formation des artistes et médiation culturelle Manager, Summer Music Institute/Gestionnaire, Institut estival de musique Education Associate, Schools and Community/Associée, Services aux écoles et à la collectivité National Administrator, NAC Music Alive Program/ Administratrice nationale, Programme Vive la musique du CNA Music Education Coordinator, Artist Training and Showcasing/ Coordonnateur, Éducation musicale, Formation et présentation des artistes



Diane Landry Natalie Rumscheidt Kimberly Raycroft Andrea Hossack Melynda Szabototh Camille Dubois Crôteau Odette Laurin 



Director of Marketing/Directrice du Marketing Senior Marketing Manager/Gestionnaire principale du Marketing Senior Marketing Officer/Agente principale de marketing Communications Officer/Agente de communication Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Associate Marketing Officer/Agente associée de marketing Communications Coordinator/Coordonnatrice des communications



Alex Gazalé Pasquale Cornacchia 



Production Director/Directeur de production Technical Director/Directeur technique



Robert Lafleur 



President, Friends of the NAC Orchestra/Président des Amis de l’Orchestre du CNA



Audi, the official car of the National Arts Centre Orchestra / Audi, la voiture officielle de l’Orchestre du Centre national des Arts



Join the Friends of the NAC Orchestra in supporting music education.



Joignez-vous aux Amis de l’Orchestre du CNA pour une bonne cause : l’éducation musicale.



Telephone: 613 947-7000 x590 FriendsOfNACO.ca



Téléphone : 613 947-7000 x590 AmisDOCNA.ca
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Zukerman, Mozart & Bruckner 

Performance Program Ã  la Manhattan. School of Music, oÃ¹ il a fait Å“uvre de pionnier dans l'application des techniques de tÃ©lÃ©apprentissage. Au CNA, il a mis ...
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symphonic mozart and schubert mozart et schubert 

13 fÃ©vr. 2014 - encore Ã©tÃ© fait chevalier) dirigeait l'Orchestre philharmonique de Liverpool auquel s'Ã©tait joint le soliste LÃ©on Goosens. Anglais d'origine belge ...
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Zukerman Performs elgar Zukerman visite elgar - ArtsAlive.ca 

2 oct. 2012 - and hyper-expressive emotional tone. But the. Second Symphony ..... interprÃ©ter Ã  la vitesse de l'Ã©clair, et d'autres difficultÃ©s techniques.
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Zukerman & Beethoven 

The first movement's main Allegro section is preceded by a ..... brio aplenty, but the main theme is little more than an ...... Dr. BeauprÃ© Vein / Varices Clinique.
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symphonic mozart and schubert mozart et schubert symphoniques 

Down Ampney (Gloucestershire), Angleterre,. 12 octobre 1872 ... villes d'Angleterre Ã©taient soumises Ã  des ..... Champion's Circle / Cercle du champion. Richard ...
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Zukerman, Shaham & Mahler's First Zukerman, Shaham et la ... 

Inferno to Paradise. Mahler subtitled the whole work â€œTitan,â€� after a novel by. Jean Paul. Further descriptive remarks were added for the third performance,.
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brahms AWS 

Two quintets from two very different periods in Brahms's life. The Piano Quintet is the work of a frustrated but ambitious man. The Clarinet-led piece is an autumnal serenade by an experienced master. The journey between these two milestones was one 
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mozart and shostakovich mozart et chostakovitch - Amazon Web ... 

comme un des plus grands symphonistes du XXe siÃ¨cle, comparable selon certains Ã . Beethoven au XIXe siÃ¨cle. La mort de Joseph Staline, le 5 mars 1953.
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mozart and mahler mozart et mahler 

to the grey and sombre mood. The finale too abounds in surprises .... style, a style that conductor Bruno Walter ...... Dr. William & Mrs. Nancy Mills. Jennifer Moore ...
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MOZART 3_BOOKLET_23606 

Belgian period instrument ensemble B'Rock, operain Potsdam, and performing Beethoven ... Sigismund von Schrattenbach, had appointed him not only as a violinist (from 1743 onward) and later ..... Januar 1764 fÃ¼r Ludwig XV. von Frankreich.










 


[image: alt]





MOZART 3_BOOKLET_23606 

solo Wigmore Hall debut performing the complete Well-Tempered Clavier, and has since .... Saxony, the wife of the Dauphin (the French Crown Prince).
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Lortie, Liszt & Brahms 

L'Orchestre du CNA a interprÃ©tÃ© les Variations sur un thÃ¨me de Haydn de Brahms pour la premiÃ¨re fois en 1972 sous la direction de Karel AnÄ�erl, et la derniÃ¨re ...
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brahms schÃ¶nberg 

theme. In the Allegretto, Brahms alternates insistent, motorial material in F minor with folklore in F major (un poco piÃ¹ animato). A simple melody in the first violins ...
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lutosÅ‚awski brahms AWS 

After World War II, Poland was under the control of Stalin's Soviet. Russia. Artists in Poland found themselves subject to the same types of regimentation and censorship endured by their Russian colleagues. During this period, the Polish government m
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aimez vous brahms pdf 

instructions, information and warnings. We also have many ebooks and user guide is also related with aimez vous brahms PDF, include : A Red Herring Without ...
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parker performs brahms parker visite brahms 

25 mai 2017 - Stephen & Jocelyne Greenberg. James & Emily Ho ... James & Deborah Farrow. E.A. Fleming ... Dave & Megan Waller. Donna & Henry Watt.
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Brahms Requiem Le Requiem de Brahms 

la vie empreint d'humanisme Ã  mes yeux. Les liens que Brahms a ...... Printed on Rolland Opaque50, which contains 50% post-consumer fibre, is EcoLogo and ...
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aimez vous brahms pdf 

to give step-by-step information about how you ought to go ahead in operating certain equipments. Ahandbook is really a user's guide to operating the ...
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brahms 

of Haydn, Mozart, Beethoven and Schubert, Brahms often hibernated .... Ployant sous l'hÃ©ritage de Haydn, Mozart, Beethoven et. Schubert ..... LUDWIG VAN.
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Haydn Mozart 

Spinnrade (Â« Marguerite au rouet Â»), composÃ© le 19 octobre 1814, marqua le dÃ©but d'une extraordinaire production. De cette Ã©poque datent aussi les superbes ...
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Haydn Mozart 

Soon life's colourful pageant will fly past. And the curtain come rolling down;. Our play is done, our loved one's tears. Already flow over our grave. Soon perhaps ...
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W.A. Mozart 

Sonata in G, K.9; Sonata in e minor, K.304 (300c); Sonata in D,. K.29; Sonata in A, K.526. â€¢ Diapason d'Or for complete discography: www.channelclassics.com.
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Lortie Plays Mozart Lortie joue Mozart AWS 

Suivez-nous sur Twitter @NACOrchCNA. 3. Program | Programme. ROSSINI. Overture to L'Italiana in Algeri .... Follow us on Twitter @NACOrchCNA and wastes no time in startling his quietly expectant audience with a good ..... Kimberley Bozak & Philip Dec
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Mozart - Mendelssohn Vesko Eschkenazy Mozart - Mendelssohn ... 

in Montpellier, the Nantes and Reims fes- tivals, the Varna .... in Montpellier, bei den. Musikfestspielen in Nantes und Reims, .... A ce stade,. Mendelssohn avait ...
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